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Úvod k lingvistickým podpůrným nástrojům 

    Na základě zkušeností s návrhem, rozvojem a vývojem aplikací v oblasti znalostního managementu jsme nabyli přesvědčení, že pro možnost kvalitního strojového zpracování informací ve smyslu jejich analýzy, kategorizace a klasifikace je žádoucí vytvořit podpůrné lingvistické databáze zahrnující: 

· morfologické tvary (viz též morfologický základ jazyků)

· ekvivalenty ve formě významového slovníku
· syntaktické struktury

Tyto podpůrné nástroje mohou být aplikovány pro různé účely zpracování informací jak samostatně, tak i v jediném, integrovaném celku. 
Mezi jednotlivými databázemi jsou přitom následující vztahy: 

· morfologické tvary jsou elementární databází

· ekvivalenty ve formě významového slovníku využívají předchozí databázi

· syntaktické struktury využívají obě výše uvedené databáze

Rozvoj a údržba jednotlivých nástrojů, respektive databází při tom probíhá odděleně. Případná úprava se tudíž automaticky promítne do celkového konceptu podpůrných nástrojů, jsou-li pojímány komplexně. 

Úvod k syntaktické struktuře 

    Vyšší než morfologické zpracování textu vyžaduje silnější prostředky. Ty se dělí na: 

· statistické, tedy založené na statistickém zpracování velkých objemů textu a
· algoritmické (gramatiky) založené na zpracování textu pomocí pravidel.
    Oba typy prostředků jsme prověřovali v praxi a po rozsáhlém studiu jsme dospěli k názoru, že žádný z nich není dostatečně obecný a přesný pro úplné lingvistické zpracování textu. Jedinou metodou, která toto může dokázat, je komplexní analýza textu, ve které rozhodující role hrají: 

· Terminologie - gramatické vlastnosti slovních označení (neboli termínů), zejména morfologie a slovotvorba.
· Sémantika - významové vlastnosti termínů (jejich funkce).
· Syntaktické struktury - syntaktické vlastnosti termínů.
· Větná syntax a sémantika - zastřešující modul, používá všechny výše uvedené moduly.
   Pro terminologii a sémantiku dnes již slovníky existují, zatímco syntaktické struktury jsou zatím ve stadiu návrhů a praktický slovník univerzálního typu pro ně neexistuje. Proto jsme se rozhodli pokusit se jej vyrobit. 




Popis slovníku syntaktických struktur 

   Syntaktické vlastnosti termínů určují, v jakém kontextu se termín vyskytuje a jaké jsou funkce jednotlivých termínů kontextu. V tomto pojetí se používá, již zhruba 60 let, výstižné označení "valenční rámec". Valenční rámce jsou nejzřetelnější u sloves. Je tomu tak proto, že slovesa pojmenovávají děje, ty přímo popisují interakce mezi objekty a slovesa musí tyto interakce přímo vyjádřit. 

  V našem pojetí mají valenční rámce následující vlastnosti: 

· Jsou abstrakcí kontextů, jsou proto přiřazeny všem termínům jazyka, nejen slovesům.
· Valenční rámce obsahují komplexní informaci (viz Formát a Příklady):
· termín,
· pomocné termíny patřící do rámce - např. předložky,
· identifikátory role - např. AGENS, PATIENS, INSTRUMENT (terminologie běžně používaná v lingvistice),

· typy objektů role - např. osoba, nádoba, tekutina, nástroj řezání,
· gramatické příznaky role - např. pád,
· gramatický typ valenčního rámce.
Poznámka: valenční rámce souvisí se slovníkářskou praktikou přakladů založených na příkladech, napr. paušál = fixed (monthly) payment
   Ve verzi pro praktické použití slovník bude napojen na všeobecný slovník typu Word Net a budou pro něj tedy dostupná: 

· data terminologická, zejména morfologie.
· data sémantická.
   Slovník syntaktických struktur by se měl stát základem pro: 

· univerzální modul pro práci se slovy a termíny,
· obecný modul pro komplexní syntaktickou i sémantickou analýzu textu.



Metodika pro tvorbu syntaktických struktur 

   Je popsána na samostatné stránce. 




Ukázky 

· Soubor příkladů ve formátu XML - soubor nelze otevřít přímo v internetovém prohlížeči, je třeba jej uložit na počítač a prohlížet textovým editorem, nikoli internetovým prohlížečem.
· Internetová ukázka z roku 2007- vzhledem k ranému stádiu prací pracuje ukázka pouze nad jednou, pevně zadanou, větou. Při pohybu myší nad textem věty se zobrazuje analýza jednotlivých slov.

· Internetová ukázka z roku 2008:

· od zadané výpovědi směrem k rolím  - porozumění jazykové výpovědi,

· od zadaných rolí směrem k výpovědi - konstrukce jazykové výpovědi.




Důležité informační zdroje 
- viz též Literatura 

· Slovesa pro praxi, Svozilová, Prouzová, Jirsová. Praha, Academia 1997,

· Slovník slovesných, substantivních a adjektivních vazeb a spojení, Svozilová, Prouzová, Jirsová. Praha, Academia 2005,

· SČFI

· Korpus - korelace slova a slov

· Google - korelace slova a slov

· Překladatelské servery - problémy překládání mezi jazyky, nepřeložitelné termíny - např.




Celkový časový plán 

· Rok 2007 - vytvoření metodiky, ukázka struktur pro 30 slov a jednoduché zobrazování ve formě Internetové aplikace.

· Rok 2008 - vytvoření struktur pro 7000 slov.

· Rok 2009 - obusměrné testování ve formě Internetové aplikace, testování syntaktické struktury s využitím sémantických dat a ukázkově pro další jazyky.




Dodatek: Lingvistika a svět 

   Syntaktické struktury jazyků budujeme na základě lingvistických úvah založených na známých lingvistických kategoriích. V praxi to nebude stačit - do hry bude třeba vložit zobrazení reality (sémantiku). Její poměr k lingvistice ukazuje následující tabulka: 
  

	reálný svět
	lingvistické kategorie

	podstata (entita)
	podstatné jméno 
citoslovce (přetrvávající přímá označení entit)

	vlastnost entity
	přídavné jméno, rozvinutý přívlastek

	děj 
	sloveso

	vlastnost děje
	příslovce, rozvinutý přívlastek slovesa

	situace - strukturace
	interpunkce

	situace - odkazování
	zájmena

	situace - kvantifikace
	číslovky

	situace - logické vztahy
	spojky

	situace - prostorové a časové vztahy
	předložky

	situace - postoje aktantů
	částice





Literatura 

· Mluvnice češtiny I - III, Praha, Academia 1985 - 1987

· Daneš, F. - Hlavsa, Z. a kol.: Větné vzorce v češtině. Praha 1987

· Páleš, E.: Sapfo. Parafrázovač slovenčiny. Bratislava, SAV 1993

· Svozilová, N. - Prouzová, H. - Jirsová, A.: Slovesa pro praxi. Praha, Academia 1997

· Svozilová, N. - Prouzová, H. - Jirsová, A.: Slovník slovesných, substantivních a adjektivních vazeb a spojení, Academia 2005,

· Grepl, M. - Karlík, P.: Skladba češtiny. Olomouc, Votobia 1998

· Jarmila Panevová (Praha) K valenci substantiv (s ohledem na jejich derivaci), 2001
· Žabokrtský, Z.: Valency Lexicon of Czech Verbs. Ph.D. Thesis, Faculty of Mathematics and Physics, Charles University in Prague, 2005.
· Markéta Lopatková, Zdeněk Žabokrtský, Václava Benešová: Vallex 2.0
Syntaktické struktury jazyků  - metodika

	· Formát
· Terminologie
· Postup
· Příklady
· Poznámka




Formát 

   Jednotlivé položky v záznamu jsou odděleny znakem TAB, za poslední položkou je kombinace CRLF. Pouze první dvě položky jsou povinné. Typy a barvy písma v Terminologii a Příkladech jsou zavedeny pro lepší čitelnost, ve slovníku nebudou. 

· termín

· valenční rámec - kombinace parametrů rámce:

· popisy aktantů - jsou v {} závorkách, uvnitř závorek je trojice jméno_aktantu ; gramatika_aktantu ; sémantický_typ_aktantu
· termíny - termín zapsaný jako THIS a ostatní termíny

· () závorky - podle potřeby sdružují pomocné termíny (předložky) a popisy aktantů

· [] závorky - vyznačují nepovinné položky

· typ: gramatický typ valenčního rámce
· gramatika: slovní druh
· výsledek: jméno výsledného komplexu podle popisu
· sémantika: paralelní popis k valenčnímu rámci
· příklad: typické, jednoduché příklady použití - položka není určena pro strojové zpracování
· poznámka: doplňující informace - položka není určena pro strojové zpracování



Terminologie 

   Terminologie (repertoár hodnot atributů) se bude rozšiřovat podle potřeby. 

· {} - operandové závorky - vymezují aktanty, slovesa, předložky atd. - nemusí se psát tam, kde operand je pouhé slovo

· ;    - odděluje položky v rámci {}

· Aktanty (role) - viz též Sémantické pády:

· UNDEFINED - libovolná role

· AGENS - původce činnosti - zpravidla 1.p.

· PATIENS - zasahovaná entita - zpravidla 4.p.

· AKCEPTOR - příjemce - zpravidla 3.p

· MATERIÁL - látka - zpravidla 2.p.

· INSTRUMENT - nástroj - zpravidla 7.p.

· Gramatické elementy:

· Pád:

· 1P - 1. pád

· ...

· 7P - 7. pád

· Číslo:

· SG - singulár

· PL - plurál

· Spojky v popisu sémantického typu aktantu:
· |   - nebo
· & - a
· + - virtuální aktant - viz spona být
· !  - nepovinný aktant
· !!  - nevyjadřovaný aktant z důvodu zřejmosti
· Seznam jmen položky výsledek (řazený podle priority):
· TERM
· ADJECTED_TERM - term s přívlastkem
· ADVERBED_VERB - sloveso s příslovcem
· POSESSED_TERM - term s přivlastňovacím zájmenem nebo adjektivem
· PREPOSITIONED_TERM - term s předložkou
· VERB - sloveso
· ADVERBIALE - příslovečné určení
· SIMPLE_SENTENCE - jednoduchá věta
· CONJUCTED_SENTENCE - souvětí spojené spojkou
· PARTICLED_SENTENCE - věta (souvětí) s částicí
· Gramatické typy valenčních rámců:
· USPOŘÁDANÝ - pořadí položek rámce (slovosled) je pevné
· NEUSPOŘÁDANÝ - pořadí položek rámce (slovosled) je volné
· Speciální označení
· podmíněně -




Postup 

Při výrobě rámců pro jednotlivá slova se bude postupovat takto: 

1. Vyrobí se několik desítek rámců intuitivně.

2. Sestaví se množina testovacích textů.

3. Tyto texty budou zpracovány pomocí těchto rámců, které budou podle potřeby průběžně doplňovány.

4. Zpracuje se další dávka několika tisíc slov, tentokrát podle zkušeností získaných v předchozím kroku. V tomto kroku bude většina slov zpracovávána pomocí analogie, tj. jejich rámec bude formálně shodný s nějakým vzorem.

5. Při zpracování na reálných textech se dopracuje, co je třeba.

6. Modul přejde do rutinního provozu.




Příklady 

· Základní sada



Poznámka 

Valenční rámce mají složitější strukturu - viz. Petr dal dědečkovi dárek. 

· *Petr dal dárek.
· *Petr dal dědečkovi. - tato věta je méně úplná než předcházející - zřejmě předmět je blíže centru děje než benefaktor.

Takto se strukturou valenční rámce blíží struktuře modelů - například sloveso dávat má valenční rámec: 

(((((agens (dávat)) jak) čím) co) komu) - čeština je jazyk typu SVO 

Nástin praktického použití lingvistických znalostí o morfologii a valenčních rámcích

1 - Příklad 
Domorodci vrhali kameny po vetřelcích. 




2 - Morfologie 
Všechna slova mají v databázi morfologická data, program tedy umí najít základní tvary těchto slov 




3 - Valenční rámce 
domorodec: {AGENS;;osoba} 

vrhat: {AGENS;1P;osoba | zvíře} vrhat {PACIENS;4P;entita} po {PACIENS;6P;entita} 
výsledek: Věta 

kámen: {AGENS;;předmět} 

po: po {PACIENS;6P;entita} 

vetřelec: {AGENS;;osoba} 




4 - Rozbor věty 
Pro úspěšný rozbor věty se požaduje, aby věta jako celek byla umístěna do kombinace valenčních rámců. V tomto příkladu věta přímo odpovídá valenčnímu rámci slovesa vrhat: 

· Všechna slova se do tohoto rámce přímo vejdou.
· Kontrolují se při tom jak pády, tak i sémantické typy AGENS a PACIENS.




5 - Složitější případ 
Pro takový případ, například: Domorodci jako vosy vrhali kameny po prchajících vetřelcích., použily by se další valenční rámce: 

jako: {AGENS;;entita} jako {PACIENS;;entita} 
výsledek: entita 

vosa: {AGENS;;hmyz} 

prchající: prchající {ACTANT;;entita} 
výsledek: entita 

Tyto valenční rámce by převedly výrazy Domorodci jako vosy a prchajících vetřelcích na entity, ty by se dosadily do valenčního rámce slovesa vrhat opět s výsledkem úspěšného rozboru zadané věty. 

Přílohy:

Morfologické tvary:

1. Morfologická databáze pro český jazyk v rozsahu 150 tisíc položek: Databáze je k dispozici ve formě textového souboru, každá řádka souboru obsahuje data pro jedno slovo:

· jazyk - 2B zkratka "CS"

· typ_slova - 1B

· slovní_tvary počínaje základním tvarem, shodné tvary se neopakují, kódování je Win1252

2. Morfologická databáze pro anglický jazyk v rozsahu 75 tisíc položek: Databáze je k dispozici ve formě textového souboru, každá řádka souboru obsahuje data pro jedno slovo:

· jazyk - 2B zkratka "EN"

· typ_slova - 1B

· slovní_tvary počínaje základním tvarem, shodné tvary se neopakují, kódování je Win1252

3. SDK - programátorská dokumentace k morfologiím a zdrojový modul v jazyku C, kterým bude možno soubory morfologií efektivně využívat:
· Dokumentace
· Demonstration program (project + source)
· Header files
· Libraries
· Database
4. Ukázka - program pro prohlížení morfologií internetovým browserem - uživatel zadá slovní tvar a program nalezne položky morfologie vyhovující zadání:
· Ukázku je možno volat z libovolného serveru a případně uživatelsky upravit.

Morfologický základ jazyků

Jedná se o kompletní morfologickou databázi pro český a anglický jazyk a programové vybavení umožňující: 

· zpracování logických  funkcí nad morfologickými daty
· připojení aplikačních programů třetích stran (jde zejména o aplikace z oblasti znalostního managementu) k morfologické databázi
· přidružování libovolných multimediálních dat k objektům morfologické databáze
Slovník ekvivalentů

1. Elektronický slovník v rozsahu Wordnet 3.0 - výsledky:

· základní soubor Wordnet 3.0 - WN_ALL_30.zip - tento soubor obsahuje data WordNet, každý objekt má přiřazen jednoznačný identifikátor, na tento identifikátor jsou navázána data následujících souborů:

· české překlady termínů v rozsahu 100000 - soubor WN_CS.000
· české překlady definic v rozsahu 5000 - soubor WN_CS_ALL.txt
· německé překlady termínů v rozsahu 21800 - soubor WN_NAMES_DE.000
· latinské překlady termínů v rozsahu 8200 - soubor WN_NAMES_LA.000 - tento soubor je vedlejším produktem práce

· internetová aplikace prohlížení WordNet 3.0 - aplikace je technicky zaměřená, lze v ní komplexním způsobem prohlížet položky a procházet hierarchií.

2. Vytvoření hierarchické struktury
· Model struktury byl vytvořen.

· Prvotní naplňování struktury bylo provedeno převzetím hierarchické struktury WordNet 3.0 - aplikace - používá stejné zobrazení dat jako aplikace uvedená výše.

Sémantické pády 

Autor: RNDr. Emil Páleš, CSc.
Věcné třídění
· Materiálne procesy

· AGENS - AGS - životný pôvodca cieľavedomej činnosti - 1.p.
· PROCESOR - PCS - entita, ktorej činnosť zasahuje seba samú - 1.p.
· PRODUKTOR - PDK - produkuje zmyslovo vnímateľné produkty - 1.p.
· ELEMENTÍV - ELE - nevedomá aktívna prírodná sila, živel - 1.p.
· STATUÁL - STA - nositeľ stavu - 1.p.
· PACIENS - PAC - zasahovaná entita - 4.p.
· REZULTANT - REZ - vzniknutá entita - 4.p.
· DEŠTRUKTANT - DTK - zaniknutá entita - 4.p.
· BENEFAKTOR - BEN - v [ne]prospech koho - 3.p.
· AKCEPTOR - AKC - příjemce - 3.p. - přidáno
· MATERIÁL - MAT - látka - 2.p.
· INŠTRUMENT - INS - nástroj - 7.p.
· REALIZÁTOR - REA - realizuje dej svojou vlastnou substanciou - 1.p.
· Verbálne procesy

· EDITOR - EDI - pôvodca verbálneho procesu - 1.p.
· ADRESÁT - ADS - adresát, komu - 3.p.
· FORMATÍV - FRM - forma, čo

· TEMATÍV - TEM - téma, o čom - 6.p.
· Majetkoprávne procesy

· DONOR - DON - darca

· RECIPIENT - REC - prijímateľ

· OBJEKT - OBJ - predmet transakcie

· ANTIOBJEKT - ABJ - protihodnota

· Percepčné a kognitívne procesy

· KOGNIZANT - KOG - poznávateľ

· FENOMENÁL - FEN - poznávané

· Citové procesy

· AFEKTOR - AFE - entita prežívajúca citový stav

· AFE1 - kladné

· AFE2 - záporné

· EVOKÁTOR - EVO - entita vyvolávajúca citový stav

· Atributívne procesy

· ATRIBUTANT - ANT - nositeľ vlastnosti

· ATRIBUTÍV - ATR - vlastnosť

· KVALIFIKÁTOR - KVF - hodnotiaci, popisovateľ vlastnosti

· Ekvatívne procesy

· IDENTIFIKANT - IFT - kto je stotožňovaný

· IDENTIFIKÁTOR - IFR - s čím je stotožňovaný

· Miestne a časové pády

· LOKATÍV - LOK - kde

· LOK1 - v, vnútri

· LOK2 - nad

· LOK3 - pod

· LOK4 - pred

· LOK5 - za

· LOK6 - okolo

· LOK7 - pri, vedľa

· LOK8 - na (povrchu)

· LOK9 - vľavo od

· LOK10 - vpravo od

· LOK11 - medzi

· LOK12 - oproti

· LOK13 - mimo, vonku

· DESTINATÍV - DES - kam

· OROGINATÍV - ORI - odkial

· VIÁL - VIA - kadial

· TERMINATÍV - TER - pokial

· EXLOKATÍV - EXL - odkadial

· DIFERENCIÁL - DIF - o koľko

· TEMPORÁL - TMP - kedy

· TMP1 - pred

· TMP2 - tesne pred

· TMP3 - začiatkom

· TMP4 - počas

· TMP5 - koncom

· TMP6 - tesne po

· TMP7 - po

· TMP8 - práve keď

· INICIÁL - INC - odkedy

· FINÁL - FIN - dokedy

· FREKVENTÁL - FRE - ako často

· DURATÍV - DUR - ako dlho

· PERSPEKTÍV - PER - nakedy

· Doplnkové pády

· KAUZATÍV - KAZ - příčina

· KONZEKVENT - KZK - následok

· MOTIVANT - MOT - dôvod

· KONDICIONÁL - KND - podmienka

· KND1 - reálna

· KND2 - ireálna

· KONCESÍV - KCS - prípustka

· RESPEKTÍV - RES - zreteľ

· RELÁTOR - REL - objekt prirovnania

· SOCIATÍV - SOC - sprievodná okolnosť

· SOC1 - s okolnosťou

· SOC2 - bez okolnosti

· SUBSTITUÁL - SUB - zastúpenie, za koho

· SUKSESÍV - SUK - pôvod, po kom

· POSESÍV - POS - vlastnícky vzťah

· MESURATÍV - MES - miera

· MES1 - malá

· MES2 - stredná

· MES3 - veľká

· MES4 - primalá

· MES5 - optimálna

· MES6 - priveľká

· MODUS - MOD - spôsob

· VERIKATÍV - VER - istotná modálnosť

· PARTITÍV - PAR - časť celku

· OKUPATÍV - OKU - objekt záujmu

· KOHERENTÍV - KOH - neurčitá súvislosť

· Číslovkové pády

· KARDINÁL - KAR - koľko

· ORDINÁL - ORD - koľký

· KOLEKTÍV - KOL - koľkoro

· MULTIPLIKATÍV - MUL - koľkonásobný

· SPECIATÍV - SPE - koľkoraký

· DISTIBUTÍV - DIS - po koľko

· FRAKTÁL - FRA - koľká časť

Třídění podle abecedy
· ABJ - Majetkoprávne procesy: ANTIOBJEKT - protihodnota

· ADS - Verbálne procesy: ADRESÁT - adresát, komu

· AFE - Citové procesy: AFEKTOR - entita prežívajúca citový stav

· AFE1 - kladné

· AFE2 - záporné

· AGS - Materiálne procesy: AGENS - životný pôvodca cieľavedomej činnosti

· AKC - Materiálne procesy: AKCEPTOR  příjemce - přidáno
· ANT - Atributívne procesy: ATRIBUTANT - nositeľ vlastnosti

· ATR - Atributívne procesy: ATRIBUTÍV - vlastnosť

· BEN - Materiálne procesy: BENEFAKTOR - v [ne]prospech koho

· DES - Miestne a časové pády: DESTINATÍV - kam

· DIF - Miestne a časové pády: DIFERENCIÁL - o koľko

· DIS - Číslovkové pády: DISTIBUTÍV - po koľko

· DON - Majetkoprávne procesy: DONOR - darca

· DTK - Materiálne procesy: DEŠTRUKTANT - zaniknutá entita

· DUR - Miestne a časové pády: DURATÍV - ako dlho

· EDI - Verbálne procesy: EDITOR - pôvodca verbálneho procesu

· ELE - Materiálne procesy: ELEMENTÍV - nevedomá aktívna prírodná sila, živel

· EVO - Citové procesy: EVOKÁTOR - entita vyvolávajúca citový stav

· EXL - Miestne a časové pády: EXLOKATÍV - odkadial

· FEN - Percepčné a kognitívne procesy: FENOMENÁL - poznávané

· FIN - Miestne a časové pády: FINÁL - dokedy

· FRA - Číslovkové pády: FRAKTÁL - koľká časť

· FRE - Miestne a časové pády: FREKVENTÁL - ako často

· FRM - Verbálne procesy: FORMATÍV - forma, čo

· IFR - Ekvatívne procesy: IDENTIFIKÁTOR - s čím je stotožňovaný

· IFT - Ekvatívne procesy: IDENTIFIKANT - kto je stotožňovaný

· INC - Miestne a časové pády: INICIÁL - odkedy

· INS - Materiálne procesy: INŠTRUMENT - nástroj

· KAR - Číslovkové pády: KARDINÁL - koľko

· KAZ - Doplnkové pády: KAUZATÍV - příčina

· KCS - Doplnkové pády: KONCESÍV - prípustka

· KND - Doplnkové pády: KONDICIONÁL - podmienka

· KND1 - reálna

· KND2 - ireálna

· KOG - Percepčné a kognitívne procesy: KOGNIZANT - poznávateľ

· KOH - Doplnkové pády: KOHERENTÍV - neurčitá súvislosť

· KOL - Číslovkové pády: KOLEKTÍV - koľkoro

· KVF - Atributívne procesy: KVALIFIKÁTOR - hodnotiaci, popisovateľ vlastnosti

· KZK - Doplnkové pády: KONZEKVENT - následok

· LOK - Miestne a časové pády: LOKATÍV - kde

· LOK1 - v, vnútri

· LOK2 - nad

· LOK3 - pod

· LOK4 - pred

· LOK5 - za

· LOK6 - okolo

· LOK7 - pri, vedľa

· LOK8 - na (povrchu)

· LOK9 - vľavo od

· LOK10 - vpravo od

· LOK11 - medzi

· LOK12 - oproti

· LOK13 - mimo, vonku

· MAT - Materiálne procesy: MATERIÁL - látka

· MES - Doplnkové pády: MESURATÍV - miera

· MES1 - malá

· MES2 - stredná

· MES3 - veľká

· MES4 - primalá

· MES5 - optimálna

· MES6 - priveľká

· MOD - Doplnkové pády: MODUS - spôsob

· MOT - Doplnkové pády: MOTIVANT - dôvod

· MUL - Číslovkové pády: MULTIPLIKATÍV - koľkonásobný

· OBJ - Majetkoprávne procesy: OBJEKT - predmet transakcie

· OKU - Doplnkové pády: OKUPATÍV - objekt záujmu

· ORD - Číslovkové pády: ORDINÁL - koľký

· ORI - Miestne a časové pády: OROGINATÍV - odkial

· PAC - Materiálne procesy: PACIENS - zasahovaná entita

· PAR - Doplnkové pády: PARTITÍV - časť celku

· PCS - Materiálne procesy: PROCESOR - entita, ktorej činnosť zasahuje seba samú

· PDK Materiálne procesy: PRODUKTOR - - produkuje zmyslovo vnímateľné produkty

· PER - Miestne a časové pády: PERSPEKTÍV - nakedy

· POS - Doplnkové pády: POSESÍV - vlastnícky vzťah

· REA - Materiálne procesy: REALIZÁTOR - realizuje dej svojou vlastnou substanciou

· REC - Majetkoprávne procesy: RECIPIENT - prijímateľ

· REL - Doplnkové pády: RELÁTOR - objekt prirovnania

· RES - Doplnkové pády: RESPEKTÍV - zreteľ

· REZ - Materiálne procesy: REZULTANT - vzniknutá entita

· SOC - Doplnkové pády: SOCIATÍV - sprievodná okolnosť

· SOC1 - s okolnosťou

· SOC2 - bez okolnosti

· SPE - Číslovkové pády: SPECIATÍV - koľkoraký

· STA - Materiálne procesy: STATUÁL - nositeľ stavu

· SUB - Doplnkové pády: SUBSTITUÁL - zastúpenie, za koho

· SUK - Doplnkové pády: SUKSESÍV - pôvod, po kom

· TEM - Verbálne procesy: TEMATÍV - téma, o čom

· TER - Miestne a časové pády: TERMINATÍV - pokial

· TMP - Miestne a časové pády: TEMPORÁL - kedy

· TMP1 - pred

· TMP2 - tesne pred

· TMP3 - začiatkom

· TMP4 - počas

· TMP5 - koncom

· TMP6 - tesne po

· TMP7 - po

· TMP8 - práve keď

· VER - Doplnkové pády: VERIKATÍV - istotná modálnosť

· VIA - Miestne a časové pády: VIÁL - kadial

 Příklady valenčních rámců 1 - všechny druhy slov

· #NEW: můj: THIS {UNDEFINED;;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: pronoun 
výsledek: POSESSED_TERM 
příklad: to autíčko 
#END;

· #NEW: zlatý: THIS {UNDEFINED;;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: adjektivum 
výsledek: ADJECTED_TERM 
příklad: zlatý táta 
#END;

· #NEW: táta: THIS od {UNDEFINED;2P;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: substantivum 
výsledek: TERM 
sémantika: osoba 
příklad: Je to táta od dětí. 
#END;

· Podstatná jména (12 příkladů):
· #NEW: autíčko: THIS
typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: substantivum 
výsledek: TERM 
příklad: To autíčko je moc pěkné. 
poznámka: triviální rámec - typické pro bázová podstatná jména, rámec se ani nemusí uvádět, protože program si jej odvodí sám 
#END;

· #NEW: sekerka: THIS
typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: substantivum 
výsledek: TERM 
sémantika: nástroj 
příklad: sekerka na led 
#END;

· #NEW: dřevo: THIS
typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: substantivum 
výsledek: TERM 
sémantika: materiál 
příklad: skříň ze dřava 
#END;

· #NEW: polínko: THIS
typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: substantivum 
výsledek: TERM 
sémantika: věc 
příklad: první polínko 

· #END;

· #NEW: část: THIS {UNDEFINED;2P;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: substantivum 
výsledek: TERM 
příklad: část lesa 
#END;

· #NEW: výsledek: THIS {UNDEFINED;2P;děj}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: substantivum 
výsledek: TERM 
příklad: výsledek jednání 
#END;

· #NEW: košík: THIS {UNDEFINED;PL+2P;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: substantivum 
výsledek: TERM 
příklad: košík hub 
#END;

· #NEW: povrch: THIS {UNDEFINED;2P;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: substantivum 
výsledek: TERM 
příklad: povrch válce 
#END;

· #NEW: předání: THIS {UNDEFINED;2P;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: substantivum 
výsledek: TERM 
příklad: předání ceny 
#END;

· #NEW: blahopřání: THIS {UNDEFINED;3P;osoba}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: substantivum 
výsledek: TERM 
příklad: blahopřání šéfovi 
#END;

· #NEW: přechod: THIS {UNDEFINED;2P;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: substantivum 
výsledek: TERM 
příklad: přechod řeky 
#END;

· #NEW: přechod: THIS pro {UNDEFINED;4P;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: substantivum 
výsledek: TERM 
příklad: přechod pro chodce 
#END;

· #NEW: nátěr: THIS {UNDEFINED;2P;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: substantivum 
výsledek: TERM 
příklad: nátěr válce 
#END;

· #NEW: pohádka: THIS o {UNDEFINED;6P;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: substantivum 
výsledek: TERM 
příklad: pohádka o Karkulce 
#END;

· #NEW: poradce: THIS {UNDEFINED;2P;osoba | skupina_osob}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: substantivum 
výsledek: TERM 
příklad: poradce ministra 
#END;

· #NEW: moutě: na THIS koutě VĚTA
typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: substantivum 
výsledek: PARTICLED_SENTENCE 
příklad: Na moutě koutě nevím 
poznámka: slovo koutě bude zpracováno v tomto rámci, nemusí tedy rámec mít 
#END;

· #NEW: skok do výšky: THIS
typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: substantivum 
výsledek: TERM 
příklad: Skok do výšky mám rád 
poznámka: triviální rámec - typické pro bázová podstatná jména (zde sousloví), nemusí se uvádět 
#END;

· Přídavná jména (12 příkladů):
· #NEW: plný: {UNDEFINED;;entita} THIS {UNDEFINED;PL+2P;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: adjektivum 
výsledek: THIS 
příklad: košík plný hub 
#END;

· #NEW: hrdý: {UNDEFINED;;osoba} THIS na {UNDEFINED;4P;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: adjektivum 
výsledek: THIS 
příklad: člověk hrdý na svůj původ 
#END;

· #NEW: rozdílný: {UNDEFINED;;entita} THIS od {UNDEFINED;2P;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: adjektivum 
výsledek: THIS 
příklad: člověk rozdílný od ostatních 
#END;

· #NEW: sympatický: {UNDEFINED;;entita}THIS {UNDEFINED;3P;osoba}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: adjektivum 
výsledek: THIS 
příklad: počasí sympatické lyžařům 
#END;

· #NEW: vděčný: {UNDEFINED;;osoba} THIS {UNDEFINED;3P;entita} za {UNDEFINED;4P;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: adjektivum 
výsledek: THIS 
příklad: člověk vděčný přírodě 
#END;

· #NEW: odpovědný: {UNDEFINED;;osoba} THIS {UNDEFINED;3P;entita} za {UNDEFINED;4P;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: adjektivum 
výsledek: THIS 
příklad: poslanec odpovědný voličům za plnění svého volebního programu 
#END;

· #NEW: zralý: THIS {UNDEFINED;;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: adjektivum 
výsledek: THIS 
příklad: zralý plod 
#END;

· #NEW: poloviční: THIS {UNDEFINED;;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: adjektivum 
výsledek: THIS 
příklad: poloviční úspěch 
#END;

· #NEW: vhodný: THIS {UNDEFINED;;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: adjektivum 
výsledek: THIS 
příklad: vhodný plod 
#END;

· #NEW: zelený: THIS {UNDEFINED;;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: adjektivum 
výsledek: THIS 
příklad: zelený plod 
#END;

· #NEW: půlený: THIS {UNDEFINED;;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: adjektivum 
výsledek: THIS 
příklad: půlený plod 
#END;

· #NEW: minulý: THIS {UNDEFINED;;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: adjektivum 
výsledek: THIS 
příklad: minulý režim 
#END;

· #NEW: pěkný: THIS {UNDEFINED;;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: adjektivum 
výsledek: THIS 
příklad: pěkné autíčko 
#END;

· Slovesa (18 příkladů):
· #NEW: být:   {ATRIBUTANT;1P;} THIS {ATRIBUTIV;;}{+ATRIBUTANT}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: verbum 
výsledek: SIMPLE_SENTENCE 
příklad: Teta je hodná. 
#END;

· #NEW: sekat: {AGENS;1P;osoba | stroj} THIS {INSTRUMENT;7P;nástroj_na_sekání} {PACIENS;4P;materiál} na {REZULTANT;4P;materiál}

typ: NEUSPOŘÁDANÝ 
gramatika: verbum 
výsledek: SIMPLE_SENTENCE 
příklad: Bratr seká sekerou dřevo na polínka. 
poznámka: důraz je na sekání dřeva 
#END;

· #NEW: sekat: {AGENS;1P;osoba | stroj} THIS {INSTRUMENT;7P;nástroj_na_sekání} z | ze {PACIENS;2P;materiál} {REZULTANT;4P;materiál}

typ: NEUSPOŘÁDANÝ 
gramatika: verbum 
výsledek: SIMPLE_SENTENCE 
příklad: Bratr seká sekerou ze dřeva polínka. 
poznámka: důraz je na výrobě polínek 
#END;

· #NEW: bavit: {AGENS;1P;entita} THIS {PACIENS;4P;osoba}

typ: NEUSPOŘÁDANÝ 
gramatika: verbum 
výsledek: SIMPLE_SENTENCE 
příklad: Bratra nejvíce baví sekání dřeva na polínka. 
#END;

· #NEW: vidět: {AGENS;1P;osoba} THIS {PACIENS;4P;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: verbum 
výsledek: SIMPLE_SENTENCE 
příklad: Vidím kočku. 
#END;

· #NEW: vidět: {AGENS;1P;osoba} THIS na {PACIENS;4P;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: verbum 
výsledek: SIMPLE_SENTENCE 
příklad: Vidím na věž. 
#END;

· #NEW: bát:   {AGENS;1P;osoba} se THIS {PACIENS;2P;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: verbum 
výsledek: SIMPLE_SENTENCE 
příklad: Teta se bojí myší. 
#END;

· #NEW: uzdravit: {AGENS;1P;osoba} se THIS {INSTRUMENT;7P;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: verbum 
výsledek: SIMPLE_SENTENCE 
příklad: Teta se rychle uzdravila acylpirinem. 
#END;

· #NEW: uzdravit: {AGENS;1P;osoba} se moci THIS
typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: verbum 
výsledek: SIMPLE_SENTENCE 
příklad: Vojín se mohl uzdravit. 
sémantika: mohl se stát zdravým postupem času 
#END;

· #NEW: uzdravit: {AGENS;1P;osoba} se moci THIS
typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: verbum 
výsledek: SIMPLE_SENTENCE 
příklad: Vojín se mohl uzdravit. 
sémantika: mohl si přivodit újmu tím, že zdravil kde koho a kde co. 
#END;

· #NEW: uzdravit: {AGENS;1P;entita} THIS {PACIENS;4P;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: verbum 
výsledek: SIMPLE_SENTENCE 
příklad: Acylpyrin uzdravil tetu. 
sémantika: lék uzdravuje pasívním působením. 
#END;

· #NEW: uzdravit: {AGENS;1P;entita} THIS {PACIENS;4P;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: verbum 
výsledek: SIMPLE_SENTENCE 
příklad: Lékař uzdravil tetu. 
sémantika: osoba uzdravuje nějakým léčebným postupem. 
#END;

· #NEW: minout: {AGENS;1P;entity} THIS {PACIENS;4P;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: verbum 
výsledek: SIMPLE_SENTENCE 
příklad: Kočku minula psa. 
#END;

· #NEW: minout: {AGENS;1P;osoba} THIS {PACIENS;4P;peníze}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: verbum 
výsledek: SIMPLE_SENTENCE 
příklad: Vilém minul tisícovku. 
#END;

· #NEW: jít: {AGENS;1P;osoba | pohádkové_zvíře} THIS s {PACIENS;7P;osoba | zvíře}na {AKCE;4P;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: verbum 
výsledek: SIMPLE_SENTENCE 
příklad: Alenka šla s pejskem na procházku. 
#END;

· #NEW: jít: {AGENS;1P;osoba | pohádkové_zvíře} THIS s {PACIENS;7P;osoba}do {MÍSTO;2P;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: verbum 
výsledek: SIMPLE_SENTENCE 
příklad: Alenka šla se sestrou do divadla. 
#END;

· #NEW: půjčovat: {AGENS;1P;osoba} si THIS od {PACIENS;2P;entita} {PACIENS;4P;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: verbum 
výsledek: SIMPLE_SENTENCE 
příklad: Vilém si půjčuje od tety vysavač. 
#END;

· #NEW: půjčovat: {AGENS;1P;osoba} THIS {PACIENS;4P;entita} {PACIENS;3P;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: verbum 
výsledek: SIMPLE_SENTENCE 
příklad: Vilém půjčuje remosku strýci. 
#END;

· #NEW: snášet: {AGENS;1P;osoba} THIS {PACIENS;4P;entita} od {PACIENS;2P;osoba}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: verbum 
výsledek: SIMPLE_SENTENCE 
příklad: Vilém snáší příkoří od výčepního. 
#END;

· #NEW: svítit: {AGENS;1P;osoba} THIS na {PACIENS;4P;entita}{INSTRUMENT;7P;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: verbum 
výsledek: SIMPLE_SENTENCE 
příklad: Aleš svítil na strop baterkou. 
#END;

· #NEW: svítit: {AGENS;1P;osoba} THIS do {PACIENS;2P;entita}{INSTRUMENT;7P;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: verbum 
výsledek: SIMPLE_SENTENCE 
příklad: Aleš svítil do jeskyně baterkou. 
#END;

· #NEW: snášet: {AGENS;1P;živočich} THIS {PACIENS;4P;vejce}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: verbum 
výsledek: SIMPLE_SENTENCE 
příklad: Kakadu snesl vajíčko. 
#END;

· #NEW: snášet: {AGENS;1P;živočich} THIS {PACIENS;4P;entita} na {PACIENS;4P;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: verbum 
výsledek: SIMPLE_SENTENCE 
příklad: Kakadu snáší větvičky na hnízdo. 
#END;

· #NEW: nafukovat: {AGENS;1P;osoba} THIS {PACIENS;4P;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: verbum 
výsledek: SIMPLE_SENTENCE 
příklad: Teta nafukuje matračku. 
#END;

· #NEW: nafukovat: {AGENS;1P;osoba} se THIS jako holub

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: verbum 
výsledek: SIMPLE_SENTENCE 
příklad: Vedoucí se nafukuje jako holub. 
#END;

· #NEW: rolovat: {AGENS;1P;osoba} THIS {PACIENS;4P;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: verbum 
výsledek: SIMPLE_SENTENCE 
příklad: Vedoucí roluje koberec. 
#END;

· #NEW: rolovat: {AGENS;1P;letadlo} THIS na {PACIENS;6P;dráha}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: verbum 
výsledek: SIMPLE_SENTENCE 
příklad: Letadlo roluje na dráze. 
#END;

· #NEW: skákat: {AGENS;1P;živočich | míč} THIS do {PACIENS;2P;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: verbum 
výsledek: SIMPLE_SENTENCE 
příklad: Kuba skáče do výšky. 
#END;

· #NEW: umět: {AGENS;1P;osoba} THIS {PACIENS;4P;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: verbum 
výsledek: SIMPLE_SENTENCE 
příklad: Karel umí násobilku. 
příklad: Neumím skákat do výšky. 
#END;

· #NEW: zotročit: {AGENS;1P;osoba | národ} THIS {PACIENS;4P;osoba | národ} !! na {RESULTANT;4P;otrok | zotročený národ}

 odvozenost: podmanit 
typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: verbum 
výsledek: SIMPLE_SENTENCE 
příklad: Portugalci zotročili Konžany. 
#END;

· Příslovce (7 příkladů):
· #NEW: rychle: THIS {UNDEFINED;;děj}

typ: NEUSPOŘÁDANÝ 
gramatika: adverbum 
výsledek: THIS 
příklad: rychle sekám 
#END;

· #NEW: proklatě: THIS nízko

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: adverbum 
výsledek: THIS 
příklad: proklatě nízko 
#END;

· #NEW: zarytě: THIS {UNDEFINED;;mlčet}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: adverbum 
výsledek: THIS 
příklad: zarytě mlčely 
#END;

· #NEW: zhrzeně: THIS {UNDEFINED;;děj}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: adverbum 
výsledek: THIS 
příklad: zhrzeně se dívaly 
#END;

· #NEW: zbožně: THIS {UNDEFINED;;děj}

typ: NEUSPOŘÁDANÝ 
gramatika: adverbum 
výsledek: THIS 
příklad: zbožně se dívaly 
#END;

· #NEW: způsobně: THIS {UNDEFINED;;děj}

typ: NEUSPOŘÁDANÝ 
gramatika: adverbum 
výsledek: THIS 
příklad: způsobně seděly 
#END;

· #NEW: pěkně: THIS {UNDEFINED;;děj}

typ: NEUSPOŘÁDANÝ 
gramatika: adverbum 
výsledek: THIS 
příklad: pěkně se dívaly 
#END;

· #NEW: moc: THIS {ATRIBUTIV;;}

typ: NEUSPOŘÁDANÝ 
gramatika: adverbum 
výsledek: THIS 
příklad: moc pěkný 
#END;

· #NEW: moc: THIS {UNDEFINED;;děj}

typ: NEUSPOŘÁDANÝ 
gramatika: adverbum 
výsledek: THIS 
příklad: nejvíce baví 
#END;

· Zájmena (5 příkladů):
· #NEW: on: THIS {UNDEFINED;;děj}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: pronoun 
výsledek: THIS 
příklad: on jde 
#END;

· #NEW: se: {UNDEFINED;1P;} THIS {PŘÍSUDEK;;}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: pronoun 
výsledek: VĚTA 
příklad: Panenka se vyrábí ze slámy. 
#END;

· #NEW: se: {UNDEFINED;;} THIS {PŘÍSUDEK;;}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: pronoun 
výsledek: VĚTA 
příklad: Volantem se točí. 
příklad: Slepicím se sype zrní. 
#END;

· #NEW: tak: UDÁLOST THIS UDÁLOST
typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: pronoun 
výsledek: UDÁLOST 
příklad: Čechové se zastavili pod horou Říp. Tak usídlili se v Čechách. 
#END;

· #NEW: tak: THIS dlouho {UNDEFINED;;chodit} se džbánem pro vodu, až se ucho {UNDEFINED;SG;utrhnout}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: pronoun 
výsledek: UDÁLOST 
příklad: tak dlouho budeme chodit se džbánem pro vodu, až se ucho utrhne 
#END;

· #NEW: to: THIS{UNDEFINED;;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: pronoun 
výsledek: THIS 
příklad: to autíčko 
#END;

· Číslovky (8 příkladů):
· #NEW: dva: THIS {UNDEFINED;;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: numeral 
výsledek: THIS 
příklad: dva míče 
#END;

· #NEW: nikdo: THIS z {UNDEFINED;;zájmeno_osobní}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: numeral 
výsledek: THIS 
příklad: nikdo z nich 
#END;

· #NEW: každý: THIS z {UNDEFINED;;zájmeno_osobní}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: numeral 
výsledek: THIS 
příklad: každý z přítomných 
#END;

· #NEW: žádný: THIS z {UNDEFINED;;zájmeno_osobní}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: numeral 
výsledek: THIS 
příklad: žádný z přítomných 
#END;

· #NEW: všichni: THIS z {UNDEFINED;;zájmeno_osobní}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: numeral 
výsledek: THIS 
příklad: všichni z přítomných 
#END;

· #NEW: několik: THIS {UNDEFINED;;zájmeno_osobní}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: numeral 
výsledek: THIS 
příklad: několik přítomných 
#END;

· #NEW: vícero: THIS {UNDEFINED;PL;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: numeral 
výsledek: THIS 
příklad: vícero důvodů 
#END;

· #NEW: několikanásobný: THIS {UNDEFINED;;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: numeral 
výsledek: THIS 
příklad: několikanásobný vítěz 
#END;

· Předložky (8 příkladů):
· #NEW: od: THIS {UNDEFINED;2p;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: preposition 
výsledek: ADVERBIALE 
příklad: od Prahy 
#END;

· #NEW: od: THIS {UNDEFINED;2p;časový_údaj}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: preposition 
výsledek: ADVERBIALE 
příklad: od léta 
#END;

· #NEW: mezi: THIS {UNDEFINED;7P;entita} a {UNDEFINED;7P;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: preposition 
výsledek: ADVERBIALE 
příklad: mezi Prahou a Brnem 
#END;

· #NEW: mezi: THIS {UNDEFINED;4P;entita} a {UNDEFINED;4P;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: preposition 
výsledek: ADVERBIALE 
příklad: mezi Prahu a Brno 
#END;

· #NEW: mezi: THIS {UNDEFINED;7P+PL;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: preposition 
výsledek: ADVERBIALE 
příklad: mezi očima 
#END;

· #NEW: za: THIS {UNDEFINED;7P;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: preposition 
výsledek: ADVERBIALE 
příklad: za stěnou 
#END;

· #NEW: za: THIS {UNDEFINED;4P;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: preposition 
výsledek: ADVERBIALE 
příklad: za stěnu 
#END;

· #NEW: za: THIS {UNDEFINED;4P;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: preposition 
výsledek: ADVERBIALE 
příklad: za stokorunu 
poznámka: nepatřičný rámec - tato vazba je součástí nějakého slovesného rámce 
#END;

· #NEW: na: THIS {UNDEFINED;4P;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: preposition 
výsledek: ADVERBIALE 
příklad: na strop 
#END;

· #NEW: na: THIS {UNDEFINED;6P;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: preposition 
výsledek: ADVERBIALE 
příklad: na stropě 
#END;

· #NEW: do: {UNDEFINED;INFINITIV;děj} THIS {UNDEFINED;2P;entita}

typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: preposition 
výsledek: ADVERBIALE 
příklad: skákat do výšky 
#END;

· Spojky (10 příkladů):
· #NEW: ale: {VĚTA;;} , THIS {VĚTA;;}
typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: conjunction 
výsledek: VĚTA 
příklad: Mezi Prahou a Brnem, ale nikoli uprostřed. 
#END;

· #NEW: čím_tím: THIS_1 {VĚTA;;} , THIS_2 {VĚTA;;}
typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: conjunction 
výsledek: THIS 
příklad: Čím lépe, tím raději. 
#END;

· #NEW: a: {VĚTA;;} THIS {VĚTA;;}
typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: conjunction 
výsledek: THIS 
příklad: Je mi zima a mám hlad. 
#END;

· #NEW: jakož i: {VĚTA;;} THIS {VĚTA;;}
typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: conjunction 
výsledek: THIS 
příklad: motocykly jakož i kola 
#END;

· #NEW: ani: {VĚTA;;} THIS {VĚTA;;}
typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: conjunction 
výsledek: THIS 
příklad: Není mi zima ani  nemám hlad. 
#END;

· #NEW: dokonce: {VĚTA;;} , THIS {VĚTA;;}
typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: conjunction 
výsledek: THIS 
příklad: Je mi zima, dokonce mám hlad. 
#END;

· #NEW: jen: {VĚTA;;} , THIS {VĚTA;;}
typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: conjunction 
výsledek: THIS 
příklad: Pusťte mě dovnitř, jen se trochu ohřeju. 
#END;

· #NEW: anebo: {VĚTA;;} THIS {VĚTA;;}
typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: conjunction 
výsledek: THIS 
příklad: Je mi zima anebo mám hlad. 
#END;

· #NEW: a_sice: {VĚTA;;} , THIS {VĚTA;;}
typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: conjunction 
výsledek: THIS 
příklad: Udělám dobrý skutek, a sice koupím si něco na zahřátí. 
#END;

· #NEW: kdežto: {VĚTA;;} , THIS {VĚTA;;}
typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: conjunction 
výsledek: THIS 
příklad: Je mi zima, kdežto včera mi bylo horko. 
#END;

· Částice (8 příkladů):
· #NEW: ať: THIS {VĚTA;;}
typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: particle 
výsledek: THIS 
příklad:  Ať příjde. 
#END;

· #NEW: chraňbůh_aby:  THIS{VĚTA;;}
typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: particle 
výsledek: THIS 
příklad:  Chraňbůh, aby zapršelo. 
#END;

· #NEW: jen_abys: THIS {VĚTA;;}
typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: particle 
výsledek: THIS 
příklad:  Jen abys příšel pozdě. 
#END;

· #NEW: bohudík: THIS {VĚTA;;}
typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: particle 
výsledek: THIS 
příklad:  Bohudík nemám na vybranou. 
#END;

· #NEW: namouduši: THIS {VĚTA;;}
typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: particle 
výsledek: THIS 
příklad:  Namouduši nevím, jak se zachovat. 
#END;

· #NEW: konec konců: THIS , {VĚTA;;}
typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: particle 
výsledek: THIS 
příklad:  Konec konců, všem je to jedno. 
#END;

· #NEW: nu: THIS , {VĚTA;;}
typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: particle 
výsledek: THIS 
příklad:  Nu, povíš mi něco? 
#END;

· #NEW: Inu: THIS , {VĚTA;;}
typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: particle 
výsledek: THIS 
příklad:  Inu, moudrému napověz, hloupého trkni! 
#END;

· Citoslovce (6 příkladů):
· #NEW: bum: {VĚTA;;} THIS
typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: interjection 
výsledek: THIS 
příklad: Ozvalo se bum. 
#END;

· #NEW: muk: {PODMĚT;;}{říci;;ne} ani THIS
typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: interjection 
výsledek: VĚTA 
příklad: Kája neřekl ani muk. 
#END;

· #NEW: kvák: {PODMĚT;;žába}říci | zaskřehotat THIS
typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: interjection 
výsledek: VĚTA 
příklad: Rosnička zaskřehotala kvák. 
#END;

· #NEW: kuk: {PODMĚT;;}{udělat;;} THIS
typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: interjection 
výsledek: VĚTA 
příklad: Kája udělal kuk. 
#END;

· #NEW: žbluňk: {PODMĚT;;}{udělat;;} THIS
typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: interjection 
výsledek: VĚTA 
příklad: Žabky udělaly žbluňk. 
#END;

· #NEW: Grrr: THIS, {VĚTA;;}
typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: interjection 
výsledek: VĚTA 
příklad: Grrr, vlezte mi už jednou na záda. 
#END;

· Interpunkce (6 příkladů):
· #NEW: .: {SIMPLE_SENTENCE;;} THIS
typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: punctuation 
výsledek: SIMPLE_SENTENCE 
příklad: Venku leje. 
#END;

· #NEW: ;: {VĚTA;;} THIS {VĚTA;;}
typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: punctuation 
výsledek: VĚTA 
příklad: Venku leje; psa by nevyhnal. 
#END;

· #NEW: ,: {VĚTNÝ_ČLEN;;} THIS {VĚTNÝ_ČLEN;;}
typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: punctuation 
výsledek: VĚTNÝ_ČLEN 
příklad: babočky, otakárkové 
#END;

· #NEW: -: {VĚTNÝ_ČLEN;;} THIS {VĚTNÝ_ČLEN;;}
typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: punctuation 
výsledek: VĚTNÝ_ČLEN 
příklad: šéf - předseda klubu 
#END;

· #NEW: (: {VĚTNÝ_ČLEN;;} THIS {VĚTNÝ_ČLEN;;} )
typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: punctuation 
výsledek: VĚTNÝ_ČLEN 
příklad: šéf (předseda klubu) 
#END;

· #NEW: ): {VĚTNÝ_ČLEN;;} ( {VĚTNÝ_ČLEN;;} THIS
typ: USPOŘÁDANÝ 
gramatika: punctuation 
výsledek: VĚTNÝ_ČLEN 
příklad: šéf (předseda klubu) 
#END;
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